
628 Briefe aus den Jahren 1047—1146.

metam pertingimus, ante quam ferrea taciturnitate lingua sileat, 
dicat, quod te medullitus, mi karissime, moveat. Anulum 
digiti mei digito tuo devovi, ut quotiens illum videris, Cle­
mentis recorderis1). Illius enim mens sollicitudinis pregra­
vata ab eius non cadet memoria, cuius anulum fers in dextera. 
Utere igitur, utere, illum respiciens cogita, quia cito transit 
hec vita eiusque concupiscentia. Quia vero, balbuciente lingua, 
ulterius protrahi non valent eloquia, karissime, karissime, tibi 
valiturum per eternum titubantibus digitis et toto corpore 
scribo ultimum Vale.

Abschrift des 13. Jahrhunderts im Cod. lat. 4625 fol. 161b. 162 der 
kgl. öffentlichen Bibliothek zu München, früher Kloster Benediktbeuren. — 
Die Möglichkeit einer Stilübung ist nicht ganz ausgeschlossen; sie müsste 
aber dann dem Ereignis selbst ganz nahe stehen.

II.
Formel zur Verfluchung des Gegenpapstes Cle­

mens III. und seines Anhanges.
1110 c. Februar—April.

[E]go . N . illius loci [d]ictus episcopus seu [c]uiuslibet 
ordinis [c]lericus anathe[m]atizo omnes [h]ereses et scismata 
[c]um suis auctoribus, precipue Wibertum, quondam [Rjaven­
natensem episcopum, [a]postolicę sedis, vi[v]ente Gregorio, 
[i]nvasorem, et omnes [e]ius complices, secta[t]ores, communi­
[c]atores et Hein[r]icum, dictum regem, [c]um heresi sua, spon­
dens sub ordinis mei casu et anathematis obligatione atque 
promittens tibi, G(evehardo) legato sedis apostolicę et per te 
sancto Petro apostolorum principi eiusque vicario beatissimo 
Paschali successoribusque eius, me numquam ad scisma, de 
quo redemptoris nostri misericordia liberante ereptus sum, esse 
reversurum. Unde iurans dico per Deum omnipotentem et 
hęc sancta IIII evangelia, que in manibus meis teneo, me in 
unitate ęcclesię et communicatione Romani pontificis per omnia 
semper et sine dubio permanere. Quod si, quod absit, aliqua 
excusatione vel argumento me ab hac unitate divisero, periurii 
reatum incurrens, eternę penę obligatus inveniar et cum auctore 
scismatis habeam in futuro seculo portionem. — Ego . N . 
huic professioni meę lectę atque perlectę propria manu sponte 
subscripsi.

Abschrift vom 12. Jahrhundert des Cod. lat. 3739, fol. 17b. 18 in 
der kgl. öffentlichen Bibliothek zu München. — Die Abschrift steht am 
Rande unter dem Briefe Papst Paschalis II, Jaffé Reg. 4355.

Bernold sagt in seiner Chron. Mon. G. SS. V, p. 467:

1) Nach Art der Bischöfe wird Clemens den Ring vom Kaiser als 
Zeichen der Belehnung erhalten haben. Später ging der Ring des Vor­
gängers direct als Insignie auf den nächstfolgenden Papst über. Zoepffl, 
Papstwahlen S. 175.


